
BRONZE BORE BRUSH - SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE BORE
BRUSH, 50 CALIBER, 8-32M

Sinclair bronze and nylon bore brushes are manufactured significantly larger than
bore diameter to fit your barrel properly and have a closed loop on the end. Many
other brushes are undersized and don't do an adequate job of scrubbing the
barrel.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BRONZE BORE BRUSH, 50 CALIBER, 8-32M
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000109
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.510)
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 50 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Einführung
Danke, dass du die BRONZE BORE BRUSH von Sinclair International gewählt hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Laufbürste verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Laufbürste für das Kaliber deiner Feuerwaffe geeignet ist (50 Kaliber / .510).
Gehe vorsichtig mit der Laufbürste um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Bürste an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Laufbürste regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du die Laufbürste verwendest, um deine Augen vor Ablagerungen zu
schützen.
Verwende die Laufbürste nur für den vorgesehenen Zweck – die Reinigung des Laufs von Feuerwaffen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Schrubben des Laufs anzuwenden, um Schäden zu vermeiden.
Verwende die Laufbürste nicht an heißen Läufen; lasse die Feuerwaffe abkühlen, bevor du mit der Reinigung
beginnst.
Halte deine Hände trocken und sauber, um einen festen Griff auf der Bürste zu gewährleisten und ein
Abrutschen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und Patches.

Installation:

Befestige die Laufbürste an einer Reinigungsstange.
Stelle sicher, dass die Bürste sicher befestigt ist, um ein Abfallen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:

Trage Reinigungsmittel auf die Laufbürste auf.
Führe die Laufbürste, wenn möglich, von der Kammerseite in den Lauf ein.
Schrubbe sanft in einer Hin und Herbewegung, um sicherzustellen, dass der gesamte Lauf gereinigt
wird.
Entferne die Laufbürste und reinige den Lauf mit einem trockenen Patch, um Rückstände zu entfernen.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Verwendung:

Reinige die Laufbürste mit Reinigungsmittel und lasse sie vollständig trocknen, bevor du sie lagerst.
Bewahre die Laufbürste an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Laufbürste gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Laufbürste beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, sie zu reparieren. Entsorge sie
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der BRONZE BORE BRUSH, siehe bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess für
deine Feuerwaffe gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 50 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Introduction
Thank you for choosing the BRONZE BORE BRUSH from Sinclair International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before using the bore brush.

General Safety Guidelines
Ensure that the bore brush is suitable for the caliber of your firearm (50 Caliber / .510).
Always handle the bore brush with care to avoid injury.
Store the brush in a safe place away from children and pets.
Inspect the bore brush regularly for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety goggles when using the bore brush to protect your eyes from debris.
Use the bore brush only for its intended purpose — cleaning the bore of firearms.
Avoid using excessive force when scrubbing the barrel to prevent damage.
Do not use the bore brush on hot barrels; allow the firearm to cool down before cleaning.
Keep your hands dry and clean to maintain a firm grip on the brush and avoid slippage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning solvent and patches.

Installation:

Attach the bore brush to a cleaning rod.
Ensure the brush is securely fastened to prevent it from detaching during use.

Usage:

Apply cleaning solvent to the bore brush.
Insert the bore brush into the barrel from the chamber end, if possible.
Gently scrub the bore in a backandforth motion, making sure to cover the entire length of the barrel.
Remove the bore brush and clean the barrel with a dry patch to remove any residue.
Repeat the process as necessary until the barrel is clean.

PostUse:

Clean the bore brush with solvent and allow it to dry completely before storage.
Store the bore brush in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local waste disposal regulations.
If the bore brush is damaged or worn out, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support



For questions or concerns regarding the safety and use of the BRONZE BORE BRUSH, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearm. Thank
you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CEPILLO
DE CAÑÓN DE BRONCE SINCLAIR INTERNATIONAL
CALIBRE 50

Introducción
Gracias por elegir el CEPILLO DE CAÑÓN DE BRONCE de Sinclair International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el cepillo de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cepillo de cañón sea adecuado para el calibre de tu arma de fuego (50 Calibre / .510).
Siempre maneja el cepillo de cañón con cuidado para evitar lesiones.
Almacena el cepillo en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el cepillo de cañón regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y limpieza de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al utilizar el cepillo de cañón para proteger tus ojos de los desechos.
Utiliza el cepillo de cañón solo para su propósito previsto: limpiar el cañón de las armas de fuego.
Evita usar fuerza excesiva al fregar el cañón para prevenir daños.
No utilices el cepillo de cañón en cañones calientes; permite que el arma se enfríe antes de limpiar.
Mantén tus manos secas y limpias para mantener un agarre firme en el cepillo y evitar resbalones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo solvente de limpieza y parches.

Instalación:

Conecta el cepillo de cañón a una varilla de limpieza.
Asegúrate de que el cepillo esté bien fijado para evitar que se desprenda durante su uso.

Uso:

Aplica solvente de limpieza al cepillo de cañón.
Inserta el cepillo de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara, si es posible.
Frota suavemente el cañón en un movimiento de vaivén, asegurándote de cubrir toda la longitud del
cañón.
Retira el cepillo de cañón y limpia el cañón con un parche seco para eliminar cualquier residuo.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

Postuso:

Limpia el cepillo de cañón con solvente y déjalo secar completamente antes de guardarlo.
Almacena el cepillo de cañón en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si el cepillo de cañón está dañado o desgastado, no intentes repararlo. Deséchalo de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y uso del CEPILLO DE CAÑÓN DE BRONCE, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tu arma
de fuego. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour la BROSSE EN BRONZE
SINCLAIR INTERNATIONAL 50 CALIBER

Introduction
Merci d'avoir choisi la BROSSE EN BRONZE de Sinclair International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser la
brosse de nettoyage.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que la brosse de nettoyage est adaptée au calibre de votre arme à feu (50 Caliber / .510).
Manipulez toujours la brosse de nettoyage avec précaution pour éviter les blessures.
Rangez la brosse dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement la brosse de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de la brosse de nettoyage pour protéger vos yeux
des débris.
Utilisez la brosse de nettoyage uniquement à son usage prévu : nettoyer le canon des armes à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du frottement du canon pour éviter d'endommager l'arme.
Ne pas utiliser la brosse de nettoyage sur des canons chauds ; laissez l'arme refroidir avant de nettoyer.
Gardez vos mains sèches et propres pour maintenir une bonne prise sur la brosse et éviter qu'elle ne glisse.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le solvant de nettoyage et les
tampons.

Installation :

Fixez la brosse de nettoyage à une tige de nettoyage.
Assurezvous que la brosse est solidement attachée pour éviter qu'elle ne se détache pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Appliquez le solvant de nettoyage sur la brosse de nettoyage.
Insérez la brosse de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre, si possible.
Frottez doucement le canon dans un mouvement de vaetvient, en veillant à couvrir toute la longueur du
canon.
Retirez la brosse de nettoyage et nettoyez le canon avec un tampon sec pour enlever tout résidu.
Répétez le processus si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.

Après utilisation :

Nettoyez la brosse de nettoyage avec du solvant et laissezla sécher complètement avant de la ranger.
Rangez la brosse de nettoyage dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'élimination
Éliminez la brosse de nettoyage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si la brosse de nettoyage est endommagée ou usée, ne tentez pas de la réparer. Éliminezla de manière
responsable.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la BROSSE EN BRONZE, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour votre
arme à feu. Merci de votre attention à la sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ
BRONZE BORE BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL
50 CALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ od Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem szczotki.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że szczotka jest odpowiednia do kal. Twojej broni (50 Caliber / .510).
Zawsze obchodź się ze szczotką ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj szczotkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś gogle ochronne podczas używania szczotki, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj szczotki tylko do jej zamierzonego celu — czyszczenia lufy broni palnej.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas szorowania lufy, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie używaj szczotki na gorących lufach; pozwól broni ostygnąć przed czyszczeniem.
Utrzymuj ręce w suchym i czystym stanie, aby zapewnić pewny chwyt szczotki i uniknąć poślizgu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym rozpuszczalnik do czyszczenia i waciki.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego.
Upewnij się, że szczotka jest mocno przymocowana, aby zapobiec jej odczepieniu podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Nałóż rozpuszczalnik do czyszczenia na szczotkę.
Włóż szczotkę do lufy od strony komory, jeśli to możliwe.
Delikatnie szoruj lufę w ruchu w przód i w tył, upewniając się, że pokrywasz całą długość lufy.
Wyjmij szczotkę i wyczyść lufę suchym wacikiem, aby usunąć resztki.
Powtórz proces w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.

Po Użyciu:

Wyczyść szczotkę za pomocą rozpuszczalnika i pozwól jej całkowicie wyschnąć przed przechowaniem.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli szczotka jest uszkodzona lub zużyta, nie próbuj jej naprawiać. Utylizuj ją odpowiedzialnie.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczny i skuteczny proces
czyszczenia Twojej broni. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet BRONZE BORE BRUSH SINCLAIR
INTERNATIONAL 50 CALIBER BRONZE BORE BRUSH
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRONZE BORE BRUSH harjan Sinclair Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen harjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että bore brush on yhteensopiva aseesi kaliiperin kanssa (50 Caliber / .510).
Käsittele bore brushia aina varovasti loukkaantumisen välttämiseksi.
Säilytä harja turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista bore brush säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden huoltoon ja puhdistukseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja bore brushin käytön aikana suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä bore brushia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa — aseiden piipun puhdistamiseen.
Vältä liiallista voimaa harjattaessa piippua vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä bore brushia kuumilla piipuilla; anna aseen jäähtyä ennen puhdistusta.
Pidä kädet kuovina ja puhtaina, jotta saat hyvän otteen harjasta ja vältät liukastumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistussuihke ja patjat.

Asennus:

Kiinnitä bore brush puhdistusvarsijasi.
Varmista, että harja on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Levitä puhdistussuihketta bore brushiin.
Työnnä bore brush piippuun kammiopäästä, jos mahdollista.
Harjaa piippua varovasti edestakaisin liikkuen varmistaen, että peität koko piipun pituuden.
Poista bore brush ja puhdista piippu kuivalla patjalla, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Käytön jälkeen:

Puhdista bore brush puhdistussuihkeella ja anna sen kuivua kokonaan ennen säilytystä.
Säilytä bore brush turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä bore brush paikallisten jätteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos bore brush on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BRONZE BORE BRUSH harjan turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin aseellesi. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 50 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt BRONZE BORE BRUSH från Sinclair International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant innan
du använder borsten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att borsten är lämplig för kalibern på ditt vapen (50 Caliber / .510).
Hantera alltid borsten med försiktighet för att undvika skador.
Förvara borsten på en säker plats, borta från barn och husdjur.
Inspektera borsten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder borsten för att skydda ögonen från skräp.
Använd endast borsten för dess avsedda syfte rengöring av pipan på vapen.
Undvik att använda överdriven kraft när du skrubbar pipan för att förhindra skador.
Använd inte borsten på heta pipor; låt vapnet svalna innan rengöring.
Håll händerna torra och rena för att behålla ett fast grepp om borsten och undvika att den glider.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslösning och lappar.

Installation:

Fäst borsten på en rengöringsstav.
Se till att borsten är ordentligt fastsatt för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning:

Applicera rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i pipan från patronhållet, om möjligt.
Skrubba försiktigt pipan i en framochtillbaka rörelse, och se till att täcka hela längden på pipan.
Ta bort borsten och rengör pipan med en torr lapp för att ta bort eventuella rester.
Upprepa processen vid behov tills pipan är ren.

Efter Användning:

Rengör borsten med lösning och låt den torka helt innan förvaring.
Förvara borsten på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera borsten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om borsten är skadad eller utsliten, försök inte att reparera den. Kassera den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor eller funderingar angående säkerhet och användning av BRONZE BORE BRUSH, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för ditt
vapen. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 50 CALIBER BRONZE
BORE BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRONZE BORE BRUSH od Sinclair International. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání produktu. Před použitím kartáče prosím pečlivě přečtěte
tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kartáč je vhodný pro kalibr vašeho střelného zbraň (50 Caliber / .510).
Vždy manipulujte s kartáčem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ukládejte kartáč na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte kartáč na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při používání kartáče, abyste chránili oči před úlomky.
Používejte kartáč pouze k jeho zamýšlenému účelu — čištění hlavně střelných zbraní.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při čištění hlavně, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte kartáč na horké hlavně; nechte zbraň vychladnout před čištěním.
Udržujte ruce suché a čisté, abyste zajistili pevný úchop na kartáči a předešli sklouznutí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Připravte si všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticího prostředku a hadříků.

Instalace:

Připevněte kartáč na čisticí tyč.
Ujistěte se, že je kartáč bezpečně upevněn, aby se během používání neodpojil.

Používání:

Naneste čisticí prostředek na kartáč.
Vložte kartáč do hlavně od konce komory, pokud je to možné.
Jemně čistěte hlaveň pohybem tam a zpět, abyste pokryli celou délku hlavně.
Odstraňte kartáč a vyčistěte hlaveň suchým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Opakujte proces podle potřeby, dokud nebude hlaveň čistá.

Po použití:

Vyčistěte kartáč čisticím prostředkem a nechte ho úplně uschnout před uložením.
Ukládejte kartáč na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se kartáče v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je kartáč poškozený nebo opotřebovaný, nepokoušejte se ho opravit. Zbavte se ho zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání BRONZE BORE BRUSH se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní proces čištění vaší střelné zbraně.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


